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II 

(Ne teisėkūros procedūra priimami aktai) 

REGLAMENTAI 

KOMISIJOS DELEGUOTASIS REGLAMENTAS (ES) 2015/1576 

2015 m. liepos 6 d. 

kuriuo iš dalies keičiamos su vynininkystės metodais susijusios Reglamento (EB) Nr. 606/2009 
nuostatos ir su tų metodų įrašymu į vyno sektoriuje privalomus pildyti žurnalus susijusios 

Reglamento (EB) Nr. 436/2009 nuostatos 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1308/2013, kuriuo 
nustatomas bendras žemės ūkio produktų rinkų organizavimas ir panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 922/72, 
(EEB) Nr. 234/79, (EB) Nr. 1037/2001 ir (EB) Nr. 1234/2007 (1), ypač į jo 75 straipsnio 2 dalį ir 3 dalies g punktą ir 
147 straipsnio 3 dalies e punktą, 

kadangi: 

(1)  pagal Komisijos reglamento (EB) Nr. 606/2009 (2) 3 straipsnį leidžiami vynininkystės metodai nustatyti to 
reglamento I A priede. Tarptautinė vynuogių ir vyno organizacija (angl. OIV) priėmė rezoliucijas, pagal kurias 
leidžiami trys nauji vynininkystės metodai. Siekiant atsižvelgti į technikos pažangą ir Sąjungos gamintojams 
suteikti tokias pat galimybes, kaip tos, kuriomis naudojasi trečiųjų šalių gamintojai, Sąjungoje reikėtų leisti taikyti 
tuos naujus vynininkystės metodus laikantis OIV nustatytų taikymo sąlygų; 

(2)  tam tikrus vynininkystės metodus itin lengva taikyti nesąžiningai, todėl pagal Komisijos reglamento (EB) 
Nr. 436/2009 (3) 41 straipsnį jie turi būti registruojami žurnaluose. Dėl šios priežasties trys nauji vynininkystės 
metodai, t. y. vyno apdorojimas taikant membraninę technologiją ir kartu naudojant aktyvintąsias anglis, taip pat 
polivinilimidazolo–polivinilpirolidono kopolimerų ir sidabro chlorido naudojimas (pastarosios dvi medžiagos yra 
pagalbinės perdirbimo medžiagos) turėtų būti įrašomi į žurnalus; 

(3)  todėl reglamentai (EB) Nr. 606/2009 ir (EB) Nr. 436/2009 turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeisti, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 606/2009 pakeitimas 

Reglamento (EB) Nr. 606/2009 I A priedas iš dalies keičiamas pagal šio reglamento priedą. 
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(1) OL L 347, 2013 12 20, p. 671. 
(2) 2009 m. liepos 10 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 606/2009, kuriuo nustatoma tam tikra Tarybos reglamento (EB) Nr. 479/2008 

taikymo vynuogių produktų kategorijoms, vynininkystės metodams ir jų apribojimams tvarka (OL L 193, 2009 7 24, p. 1). 
(3) 2009 m. gegužės 26 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 436/2009, kuriuo nustatoma Tarybos reglamento (EB) Nr. 479/2008 taikymo 

vynuogynų registrui, privalomajam deklaravimui ir rinkai stebėti reikalingos informacijos kaupimui, vyno produktų lydraščiams ir vyno 
sektoriuje privalomiems pildyti žurnalams tvarka (OL L 128, 2009 5 27, p. 15). 



2 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 436/2009 pakeitimas 

Reglamento (EB) Nr. 436/2009 41 straipsnio 1 dalies pirma pastraipa papildoma šiais punktais: 

„x)  apdorojimas taikant membraninę technologiją ir kartu naudojant aktyvintąsias anglis; 

y)  polivinilimidazolo–polivinilpirolidono kopolimerų naudojimas; 

z)  sidabro chlorido naudojimas.“ 

3 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Šis reglamentas įsigalioja septintą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2015 m. liepos 6 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRIEDAS 

Reglamento (EB) Nr. 606/2009 I A priedas iš dalies keičiamas taip:  

1) lentelėje įterpiamos šios 53, 54 ir 55 eilutės: 

1 2 3 

Vynininkystės metodas Naudojimo sąlygos Naudojimo apribojimai 

„53 Vyno apdorojimas taikant mem
braninę technologiją ir kartu nau
dojant aktyvintąsias anglis, sie
kiant sumažinti perteklinį 4-etilfe
nolio ir 4-etilgvajakolio kiekį 

Vynui 19 priedėlyje nustatytomis 
sąlygomis  

54 Polivinilimidazolo–polivinilpiroli
dono kopolimerų (PVI/PVP) nau
dojimas 

Misai ir vynui 20 priedėlyje nusta
tytomis sąlygomis 

Laikantis 500 mg/l naudojimo apri
bojimo (kai dedama ir į misą, ir į 
vyną, bendras kiekis neturi viršyti 
500 mg/l) 

55 Sidabro chlorido naudojimas Vynui 21 priedėlyje nustatytomis 
sąlygomis 

Laikantis 1 g/hl naudojimo apribo
jimo; vyne liekanų turi būti mažiau 
negu 0,1 mg/l (sidabro)“   

2) pridedami šie 19, 20 ir 21 priedėliai: 

„19 priedėlis 

Vyno apdorojimo taikant membraninę technologiją ir kartu naudojant aktyvintąsias anglis, 
siekiant sumažinti perteklinį 4-etilfenolio ir 4-etilgvajakolio kiekį, reikalavimai 

Apdorojimo tikslas yra sumažinti mikrobinės kilmės 4-etilfenolio ir 4-etilgvajakolio, dėl kurių susidaro organolep
tiniai defektai ir kurie maskuoja vyno aromatus, kiekį. 

Reikalavimai:  

1) už procesą turi būti atsakingas vynininkystės specialistas arba kvalifikuotas techninis darbuotojas;  

2) procesas turi būti įrašytas į Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 147 straipsnio 2 dalyje nurodytą registrą;  

3) naudojamos membranos turi atitikti reglamentų (EB) Nr. 1935/2004 ir (EB) Nr. 10/2011 reikalavimus, taip pat 
jiems įgyvendinti priimtas nacionalines nuostatas. Jos turi atitikti OIV paskelbto Tarptautinio vynininkystės 
kodekso reikalavimus.  

20 priedėlis 

Polivinilimidazolo–polivinilpirolidono kopolimerams (PVI/PVP) taikomi reikalavimai 

PVI/PVP naudojimo tikslas yra užkirsti kelią defektams, kurie susidaro dėl per didelio metalų kiekio, ir sumažinti 
nepageidaujamą didelę metalų koncentraciją. 

Reikalavimai:  

1) kopolimerai turi būti pašalinami filtruojant ne vėliau kaip dvi dienos nuo tada, kai jų buvo įdėta, atsižvelgiant į 
atsargumo principą;  

2) jei misos yra drumstos, kopolimero turi būti dedama ne anksčiau kaip likus dviems dienoms iki filtravimo; 
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3) už procesą turi būti atsakingas vynininkystės specialistas arba kvalifikuotas techninis darbuotojas;  

4) procesas turi būti įrašytas į Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 147 straipsnio 2 dalyje nurodytą registrą;   

21 priedėlis 

Sidabro chloridui taikomi reikalavimai 

Sidabro chloridas vynui apdoroti naudojamas tada, kai norima pašalinti su vyno fermentacija ir laikymu susijusius 
neįprastus kvapus (atsiradusius dėl redukcijos reakcijų, kurioms būdingas vandenilio sulfido ir tiolių susidarymas). 

Reikalavimai:  

1) už procesą turi būti atsakingas vynininkystės specialistas arba kvalifikuotas techninis darbuotojas;  

2) procesas turi būti įrašytas į Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 147 straipsnio 2 dalyje nurodytą registrą;  

3) į vyną dedamas sidabro chloridas turi būti naudojamas su inertine pagalbine medžiaga, pavyzdžiui, diatomitu 
(infuzorine žeme), bentonitu, kaolinu ir kt. Susidariusios nuosėdos turi būti pašalinamos bet kokiu tinkamu 
fiziniu procesu ir tvarkomos specializuotame sektoriuje.“  
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2015/1577 

2015 m. rugsėjo 9 d. 

kuriuo į saugomų kilmės vietos nuorodų ir saugomų geografinių nuorodų registrą įtraukiamas 
pavadinimas [Patata novella di Galatina (SKVN)] 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2012 m. lapkričio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1151/2012 dėl žemės ūkio 
ir maisto produktų kokybės sistemų (1), ypač į jo 52 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1)  remiantis Reglamento (ES) Nr. 1151/2012 50 straipsnio 2 dalies a punktu, Italijos paraiška įregistruoti 
pavadinimą „Patata novella di Galatina“ paskelbta Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje (2); 

(2)  prieštaravimo pareiškimų pagal Reglamento (ES) Nr. 1151/2012 51 straipsnį Komisija negavo, todėl pavadinimas 
„Patata novella di Galatina“ turi būti įregistruotas, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Pavadinimas „Patata novella di Galatina“ (SKVN) įregistruojamas. 

Pirmoje pastraipoje nurodytas pavadinimas – tai produkto, priklausančio Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) 
Nr. 668/2014 (3) XI priede nurodytai 1.6 klasei „Vaisiai, daržovės ir grūdai, švieži arba perdirbti“, pavadinimas. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2015 m. rugsėjo 9 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininko pavedimu 
Phil HOGAN 

Komisijos narys  
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(1) OL L 343, 2012 12 14, p. 1. 
(2) OL C 128, 2015 4 21, p. 11. 
(3) 2014 m. birželio 13 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 668/2014, kuriuo nustatomos Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamento (ES) Nr. 1151/2012 dėl žemės ūkio ir maisto produktų kokybės sistemų taikymo taisyklės (OL L 179, 2014 6 19, p. 36). 



KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2015/1578 

2015 m. rugsėjo 9 d. 

kuriuo į saugomų kilmės vietos nuorodų ir saugomų geografinių nuorodų registrą įtraukiamas 
pavadinimas [Melón de Torre Pacheco-Murcia (SGN)] 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2012 m. lapkričio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1151/2012 dėl žemės ūkio 
ir maisto produktų kokybės sistemų (1), ypač į jo 52 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1)  remiantis Reglamento (ES) Nr. 1151/2012 50 straipsnio 2 dalies a punktu, Ispanijos paraiška įregistruoti 
pavadinimą „Melón de Torre Pacheco-Murcia“ paskelbta Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje (2); 

(2)  prieštaravimo pareiškimų pagal Reglamento (ES) Nr. 1151/2012 51 straipsnį Komisija negavo, todėl pavadinimas 
„Melón de Torre Pacheco-Murcia“ turi būti įregistruotas, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Pavadinimas „Melón de Torre Pacheco-Murcia“ (SGN) įregistruojamas. 

Pirmoje pastraipoje nurodytas pavadinimas – tai produkto, priklausančio Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) 
Nr. 668/2014 (3) XI priede nurodytai 1.6 klasei „Švieži ar perdirbti vaisiai, daržovės ir grūdai“, pavadinimas. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2015 m. rugsėjo 9 d. 

Komisijos vardu 

pirmininko pavedimu 
Phil HOGAN 

Komisijos narys  
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(1) OL L 343, 2012 12 14, p. 1. 
(2) OL C 139, 2015 4 28, p. 8. 
(3) 2014 m. birželio 13 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 668/2014, kuriuo nustatomos Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamento (ES) Nr. 1151/2012 dėl žemės ūkio ir maisto produktų kokybės sistemų taikymo taisyklės (OL L 179, 2014 6 19, p. 36). 



KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2015/1579 

2015 m. rugsėjo 9 d. 

kuriuo į saugomų kilmės vietos nuorodų ir saugomų geografinių nuorodų registrą įtraukiamas 
pavadinimas [Baranjski kulen (SGN)] 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2012 m. lapkričio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1151/2012 dėl žemės ūkio 
ir maisto produktų kokybės sistemų (1), ypač į jo 52 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1)  remiantis Reglamento (ES) Nr. 1151/2012 50 straipsnio 2 dalies a punktu, Kroatijos paraiška įregistruoti 
pavadinimą „Baranjski kulen“ paskelbta Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje (2); 

(2)  prieštaravimo pareiškimų pagal Reglamento (ES) Nr. 1151/2012 51 straipsnį Komisija negavo, todėl „Baranjski 
kulen“ pavadinimas turi būti įregistruotas, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

„Baranjski kulen“ (SGN) pavadinimas įregistruojamas. 

Pirmoje pastraipoje nurodytas pavadinimas – tai produkto, priklausančio Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) 
Nr. 668/2014 (3) XI priede nurodytai 1.2 klasei „Mėsos produktai (virti, sūdyti, rūkyti ir kt.)“, pavadinimas. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2015 m. rugsėjo 9 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininko pavedimu 
Phil HOGAN 

Komisijos narys  
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(1) OL L 343, 2012 12 14, p. 1. 
(2) OL C 139, 2015 4 28, p. 5. 
(3) 2014 m. birželio 13 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 668/2014, kuriuo nustatomos Reglamento (ES) Nr. 1151/2012 

taikymo taisyklės (OL L 179, 2014 6 19, p. 36). 



KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2015/1580 

2015 m. rugsėjo 22 d. 

kuriuo nustatomos standartinės importo vertės, skirtos tam tikrų vaisių ir daržovių įvežimo kainai 
nustatyti 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1308//2013, kuriuo 
nustatomas bendras žemės ūkio produktų rinkų organizavimas ir panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 922/72, 
(EEB) Nr. 234/79, (EB) Nr. 1037/2001 ir (EB) Nr. 1234/2007 (1), 

atsižvelgdama į 2011 m. birželio 7 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentą (ES) Nr. 543/2011, kuriuo nustatomos 
išsamios Tarybos reglamento (EB) Nr. 1234/2007 taikymo vaisių bei daržovių ir perdirbtų vaisių bei daržovių 
sektoriuose taisyklės (2), ypač į jo 136 straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

(1)  Įgyvendinimo reglamentu (ES) Nr. 543/2011, atsižvelgiant į daugiašalių derybų dėl prekybos Urugvajaus raunde 
rezultatus, nustatomi kriterijai, pagal kuriuos Komisija nustato standartines importo iš trečiųjų šalių vertes 
produktams ir laikotarpiams, nurodytiems jo XVI priedo A dalyje; 

(2) remiantis Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 543/2011 136 straipsnio 1 dalimi, standartinė importo vertė apskai
čiuojama kiekvieną darbo dieną atsižvelgiant į kintančius kasdienius duomenis. Todėl šis reglamentas turėtų 
įsigalioti jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje dieną, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 543/2011 136 straipsnyje minimos standartinės importo vertės yra nustatytos šio 
reglamento priede. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje dieną. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2015 m. rugsėjo 22 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininko pavedimu 
Jerzy PLEWA 

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius  
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(1) OL L 347, 2013 12 20, p. 671. 
(2) OL L 157, 2011 6 15, p. 1. 



PRIEDAS 

Standartinės importo vertės, skirtos kai kurių vaisių ir daržovių įvežimo kainai nustatyti 

(EUR/100 kg) 

KN kodas Trečiosios šalies kodas (1) Standartinė importo vertė 

0702 00 00 MA  191,9 

MK  49,2 

TR  81,7 

ZZ  107,6 

0707 00 05 AR  98,4 

TR  126,8 

ZZ  112,6 

0709 93 10 TR  128,2 

ZZ  128,2 

0805 50 10 AG  150,3 

AR  133,5 

BO  138,3 

CL  156,3 

UY  107,1 

ZA  129,0 

ZZ  135,8 

0806 10 10 EG  181,7 

TR  121,9 

ZZ  151,8 

0808 10 80 AR  104,4 

BR  70,7 

CL  172,4 

NZ  132,7 

US  113,3 

ZA  157,4 

ZZ  125,2 

0808 30 90 AR  132,0 

CL  148,3 

CN  96,7 

TR  122,3 

ZA  106,4 

ZZ  121,1 

0809 30 10, 0809 30 90 MK  69,6 

TR  153,5 

ZZ  111,6 

0809 40 05 BA  55,8 

MK  47,1 

XS  61,9 

ZZ  54,9 

(1) Šalių nomenklatūra nustatyta 2012 m. lapkričio 27 d. Komisijos reglamentu (ES) Nr. 1106/2012, kuriuo dėl šalių ir teritorijų no
menklatūros atnaujinimo įgyvendinamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 471/2009 dėl Bendrijos statistikos, su
sijusios su išorės prekyba su ES nepriklausančiomis šalimis (OL L 328, 2012 11 28, p. 7). Kodas „ZZ“ atitinka „kitas šalis“.  
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SPRENDIMAI 

TARYBOS SPRENDIMAS (ES) 2015/1581 

2015 m. rugsėjo 18 d. 

kuriuo skiriamas Regionų komiteto Danijai atstovaujantis pakaitinis narys 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 305 straipsnį, 

atsižvelgdama į Danijos Vyriausybės pasiūlymą, 

kadangi: 

(1)  2015 m. sausio 26 d., vasario 5 d. ir birželio 23 d. Taryba priėmė sprendimus (ES) 2015/116 (1), (ES) 
2015/190 (2) ir (ES) 2015/994 (3), kuriais skiriami Regionų komiteto nariai ir pakaitiniai nariai laikotarpiui nuo 
2015 m. sausio 26 d. iki 2020 m. sausio 25 d.; 

(2)  pasibaigus Lotte CEDERSKJOLD ENGSIG-KARUP kadencijai tapo laisva Regionų komiteto pakaitinio nario vieta, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Likusiam dabartinės kadencijos laikui iki 2020 m. sausio 25 d. Regionų komiteto pakaitiniu nariu skiriamas: 

—  Steen BORDING ANDERSEN, Aarhus City Council Member 

2 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Priimta Briuselyje 2015 m. rugsėjo 18 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkė 
C. DIESCHBOURG  
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(1) OL L 20, 2015 1 27, p. 42. 
(2) OL L 31, 2015 2 7, p. 25. 
(3) OL L 159, 2015 6 25, p. 70. 



KLAIDŲ IŠTAISYMAS 

2014 m. vasario 4 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2014/17/ES dėl vartojimo kredito 
sutarčių dėl gyvenamosios paskirties nekilnojamojo turto, kuria iš dalies keičiamos direktyvos 

2008/48/EB ir 2013/36/ES bei Reglamentas (ES) Nr. 1093/2010, klaidų ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 60, 2014 m. vasario 28 d.) 

38 puslapis, 26 konstatuojamoji dalis 

yra:  „… juose turėtų būti atsižvelgta į tarptautiniu lygiu pripažintus vertinimo standartus, ypač Tarptautinio 
vertinimo standartų komiteto, Europos vertintojų asociacijų grupės arba …“; 

turi būti:  „… juose turėtų būti atsižvelgta į tarptautiniu lygiu pripažintus vertinimo standartus, ypač Tarptautinių 
vertinimo standartų tarybos, Europos vertintojų asociacijų grupės arba …“ 

80 puslapis, II priedas, B dalis, 4 skirsnis. Palūkanų norma ir kitos išlaidos, 2 punktas, priešpaskutinis sakinys 

yra:  „Su įspėjimu pateikiama papildoma paaiškinamoji BKKMN, apskaičiuota pagal 17 straipsnio 4 dalį.“; 

turi būti:  „Su įspėjimu pateikiama papildoma paaiškinamoji BKKMN, apskaičiuota pagal 17 straipsnio 5 dalį.“  
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